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1 de Julio de 2007 / Hora: 11:30 pm 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
LOS PEQUEÑOS VERÁN LA GRANDEZA EN MIS LECCIONES. 
 
In my prayer during this hour, I had the vision of the Agonizing Jesus Christ who calmly said:  
 
En mis oraciones durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante que 
calmadamente dijo:  
 
“Peace be with you Barnabas and all My children who enter this great month with prayer. I 
welcome you all in My love and mercy. I will open up another page of teaching for My children 
who are willing to grow and to love. The little ones will see greatness in my lessons and be filled 
with joy. My lesson will satisfy them. But the proud ones will see nothing. They shall look and 
look without seeing, listen and listen without hearing. My words will make no meaning to them. 
 
“La Paz sea contigo Bernabé y todos Mis hijos que entran en este gran mes de 
oración. Les doy a todos la bienvenida en Mi Amor y Misericordia. Abriré otra 
página de enseñanzas para Mis hijos que desean crecer y amar. Los pequeños 
verán grandezas en Mis enseñanzas y se llenarán de alegría. Mis enseñanzas 
los saciarán. Pero los orgullosos no verán nada. Ellos buscarán y buscarán y 
no verán nada, escucharán y escucharán sin oír. Mis Palabras no tendrán 
significado para ellos.  
 
Be humble and draw closer to my love and care. Remain united with Me and I will remain united 
with you. May my blessing remain in your souls. I bless you in the name of the Father and of the 
Son and of the Holy Spirit, Amen! 
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Sean humildes y acérquense a Mi amor y cuidado. Permanezcan unidos 
Conmigo y Yo permaneceré unido a ustedes. Que Mi bendición permanezca en 
sus almas. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu 
Santo. Amén.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó.  
 

+++++++ 
 
 

2 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
LA PAZ DORADA DE FELICIDAD QUE VIENE DE LA VERDADERA LIBERTAD. 
 
In my prayer during this hour, I had the vision of a saint of God accompanied by two little 
Angels. The Saint came closer and calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de un Santo de Dios acompañado por 
dos pequeños Ángeles. El Santo se me acercó y calmadamente dijo:  
 
“Rejoice all you who are in the Lord. Be happy all you who are redeemed with the Precious Blood 
of Jesus Christ. You are blessed. I am your friend and the servant of God, Anthony. In this great 
month of peace and of grace, Jesus sent me to speak to you on the topic termed THE GOLDEN 
PEACE OF HAPPINESS. This is the joy of the Glorious Reign of Peace. He wants the joy to fill 
your heart always as to hasten the Kingdom within your hearts. 
 
“Alégrense todos ustedes que están en el Señor. Estén felices todos los que 
han sido redimidos con la Preciosa Sangre de Jesucristo. Ustedes son 
bendecidos. Soy su amigo y siervo de Dios, Antonio. En este gran mes de paz 
y de gracia, Jesús me envía a hablarles sobre el término LA PAZ DORADA DE 
FELICIDAD. Éste es el gozo del Reino Glorioso de Paz. Él quiere que la alegría 
llene siempre sus corazones para apresurar el Reino dentro de sus corazones.  
 
Today, I come to speak on the joy of true freedom that gives the soul the Golden Happiness. 
Friend of God, true freedom is the liberty of the spirit that seeks nothing but God. The 
possession of God is the true freedom of the soul. In God, the soul finds satisfaction and peace. 
 
Hoy, he venido para hablarles sobre el gozo de la verdadera libertad que 
otorga al alma la Felicidad Dorada. Amigo de Dios, la verdadera libertad es la 
libertad del espíritu que busca solamente a Dios. Poseer a Dios es la 
verdadera libertad del alma. En Dios, el alma encuentra satisfacción y paz. 
 
How happy are the souls that find true freedom in Christ Jesus, they possess the golden 
happiness. Nothing worries their mind except the love of God. Nothing upsets their peace. They 
are like the free birds of the air that think only to praise God. They rise happily like the early 
morning sun and bright like the morning star. Friends, these souls find peace where others find 
confusion and sadness. They rejoice in all things because their God is with them always. You all 
are called to this state of life of the golden happiness on this earth. The first means toward it is 
true freedom. Be free and possess it. May my Jesus Bless you! I leave u.” 
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Cuán felices son las almas que encuentran la verdadera libertad en Jesucristo, 
ellas poseen la felicidad dorada. Nada preocupa sus mentes excepto el amor 
de Dios. Nada altera su paz. Ellas son como los pájaros libres en el aire que 
sólo piensan en alabar a Dios. Ellas se levantan felices como el sol naciente y 
brillan como estrella de la mañana. Amigos, estas almas encuentran la paz 
donde otros encuentran confusión y tristeza. Ellas se gozan en todo porque su 
Dios está siempre con ellas. Todos están llamados a este estado de vida de la 
felicidad dorada en la Tierra. El primer paso para alcanzarla es la verdadera 
libertad. Sean libres y poséanla. Que Jesús los bendiga. Los dejo.”  
 
Immediately the vision passed, then appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said:  
 
Inmediatamente la visión terminó, y apareció Jesucristo Agonizante que calmadamente 
dijo:  
 
“True freedom brings souls closer to Me. Draw nearer to My love and find peace and freedom. I 
bless you in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
“La verdadera libertad trae a las almas más cerca de Mí. Acércate a Mi amor y 
encuentra paz y libertad. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del 
Espíritu Santo. Amén.  
 
Immediately the whole vision passed. 
 
Inmediatamente toda la visión terminó.  
 

+++++++ 
 
 
3 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
LA FELICIDAD DORADA DEL REINO GLORIOSO DE PAZ VIENE DE SER HIJO DE 
DIOS.  
 
In my prayer during this hour, I had the vision of a saint who came along with two little Angels. 
The Saint quietly and said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de una Santa que vino con dos 
pequeños Ángeles. La Santa calladamente dijo:  
 
“Be glad, O house of Jacob! Rejoice, O house of Israel! You are chosen from among the nations 
to be a holy nation of God. The mighty hand of God has brought you out of Egypt. The love of 
God cares for you. I am your friend and a servant of God, Theresa. 
 
“¡Alégrate, oh Casa de Jacob! ¡Regocíjate, oh Casa de Israel! Ustedes son los 
elegidos entre las naciones para ser la nación santa de Dios. La Mano 
poderosa de Dios los ha sacado de Egipto. El amor de Dios cuida de ustedes. 
Yo soy su amiga y sierva de Dios, Teresa.  
 
Jesus sent me to make your soul happy as I remind you of the joy you must share and manifest 
in the world. This is the joy of the golden happiness of the glorious reign of peace.  
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Jesús me envió a contentar sus almas al recordarles la alegría que deben 
compartir y manifestar en el mundo. Ésta es la alegría de la Felicidad Dorada 
del Reino Glorioso de Paz. 
 
You are the sons and daughters of God. How does this sound in your hearing? I say again, you 
are sons of God. I did not mean the son of the richest man in the world or the son of the 
president of your country: I mean the son of the one who created all things and possesses all 
things, including the riches of the richest man itself; including your president and your country 
and all the countries of the world! 
 
Ustedes son los hijos e hijas de Dios. ¿Cómo suena esto a sus oídos? Les 
repito, ustedes son hijos de Dios. No quise decir los hijos del hombre más rico 
del mundo o los hijos del presidente de su país: yo quise decir los hijos de 
Aquél que creó todas las cosas y que posee todas las cosas, incluyendo, las 
riquezas del hombre más rico, incluso de su presidente, de su país y de todos 
los países del mundo. 
 
You are the son of the King of Heaven and Earth. Claim the authority of the son and rejoice! Be 
happy, you are a prince of Heaven and Earth. All that your Father has is yours. Your enemy will 
fear you because of your Father. Mountains and seas will obey you. Your word is authority 
before the creatures since your Father made all things. In you, your Father will be glorified.  
 
Ustedes son hijos del Rey del Cielo y de la Tierra. Reclamen la autoridad de 
hijo y alégrense. Sean felices, ustedes príncipes del Cielo y Tierra. Todo lo que 
su Padre tiene es de ustedes. Su enemigo les temerá debido a su Padre. 
Montañas y mares les obedecerán. Su palabra es autoridad ante las criaturas, 
porque su Padre hizo todas las cosas. En ustedes, su Padre será  glorificado. 
 
Friends, let nothing take away this joy from you. Remain united with the Father and the Father 
will remain united with you. Then you will always be a son and He will be a Father to you. Do not 
seek to be a prodigal son, or else you will be a slave. May the golden happiness that comes from 
the joy of been a son dwell in your soul. I pray Jesus to bless you. Bye!  
 
Amigos, no permitan que nada aleje esta alegría de ustedes. Permanezcan 
unidos al Padre y el Padre permanecerá unido a ustedes. Entonces ustedes 
serán siempre sus hijos y Él será un Padre para ustedes. No busquen ser hijos 
pródigos o serán esclavos. Que la felicidad dorada que viene de la alegría de 
ser un hijo de Dios habite en sus almas. Yo pido a Jesús que los bendiga. 
Adiós”. 
 
Immediately the vision passed, and then appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said:  
 
Inmediatamente la visión terminó y luego apareció Jesucristo Agonizante que 
calmadamente dijo:  
 
“Be happy that you have a Father who cares. Be happy also that you are a son of so worthy a 
Father. God is your Father and this is your highest happiness. So, I bless you in the Name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
Estén felices que tienen un Padre que los cuida. También, estén felices de que 
ustedes sean hijos de tan valioso Padre. Dios es su Padre y ésta es su mayor 
felicidad. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. 
Amén.  
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Immediately the whole vision passed. 
 
Inmediatamente toda la visión terminó.  
 

+++++++ 
 
 
4 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
LA FELICIDAD DORADA QUE SURGE POR SER TEMPLO DEL ESPÍRITU SANTO.  
 
In my prayer during this hour, I had a vision of a Saint accompanied by two little cherubim. The 
saint come closer and gently said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de un Santo acompañado por dos 
pequeños Querubines. El Santo se me acercó y gentilmente me dijo:  
 
“Rejoice, O Jerusalem, your glory is shining all over the world. You are the light of the world and 
the pride of God’s people. Rejoice, O daughter of Zion, for your King is coming to dwell with you. 
I am your brother, Jerome. 
 
“Alégrate, oh Jerusalén, tu gloria está brillando por todo el mundo. Tú eres la 
luz del mundo y el orgullo del pueblo de Dios. Alégrate, oh hija de Sión, 
porque tu Rey está llegando para morar en ti. Yo soy tu hermano Jerónimo.  
 
Jesus sent me to announce the message of happiness to the daughter of Zion. Jerusalem should 
be happy for the glory of God is upon her. She is the Temple of the Holy Spirit. Let this joy fill 
your heart always and reach all who comes near you. This is the golden happiness you are called 
to testify about in the world. 
 
Jesús me envió a anunciar el mensaje de felicidad a la hija de Sión. Jerusalén 
debiera estar feliz porque la gloria de Dios está sobre ella. Ella es el Templo 
del Espíritu Santo. Dejen que esta alegría llene su corazón siempre y alcance 
a todos los que se acercan a ustedes. Ésta es la Felicidad Dorada a la que 
están llamados a dar testimonio en el mundo. 
 
Blessed is the house in which God dwells. And more blessing to the one whom God is His 
spouse. Friend of Christ what joy and happiness are you seeking outside yourself? See! Heaven 
is within you. Are you not seeing the beauty and glories of Heaven within you? In you the angels 
lie prostrate and His Throne is instituted. Shine on for you are the holy mountain of God. See! 
Your people are matching to you to seek the shelter of the Lord in you. Let them share the joy of 
your glory. Jerusalem, you are the Temple of the Holy Spirit. Acknowledge your greatness and 
be happy. All who acknowledge this greatness and dwell in its joy share in the peace of the 
Glorious Reign. This is the happiness of those that are redeemed with the Blood of the Lamb. I 
will leave you for the Lamb to bless you. Bye! 
 
Bendita es la casa en la que habita el Señor, y más bendecida es la que Dios 
es su Esposo. Amigo de Cristo, ¿qué alegría y felicidad estás buscando fuera 
de ti? ¡Mira! El Cielo está en ti. ¿No estás viendo la belleza y la gloria del Cielo 
dentro de ti? En ti los Ángeles se postran y Su Trono es instituido en ti. Brilla, 
oh Sion, porque tú eres la santa montaña de Dios. ¡Mira! Tu pueblo está 
observándote, buscando en ti el refugio del Señor. Déjalos compartir el gozo 
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de tu gloria. Jerusalén, tú eres el Templo del Espíritu Santo. Reconoce tu 
grandeza y sé feliz. Todos los que reconocen esta grandeza y habitan en su 
alegría, comparten la Paz del Reino Glorioso. Ésta es la felicidad de los que 
son redimidos con la Sangre del Cordero. Los dejo para que el Cordero los 
bendiga. Adiós”. 
 

Immediately he vanished, and then appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said:  
 
Inmediatamente se desapareció y apareció Jesucristo Agonizante que calmadamente 
dijo:  
 
“You are the Temple of God if you remain united with me. Jerusalem, is your name! In you, O 
Jerusalem, My glory will shine. This is your pride and your happiness always. May no one take it 
away from you. So I bless you in the Name of the Father, and of the Son and Of the Holy Spirit, 
Amen! 
 
“Ustedes son los Templos de Dios y permanecen unidos a Mí. ¡Jerusalén, es su 
nombre! En ti, oh Jerusalén, Mi gloria brillará. Éste será tu orgullo y felicidad 
eterna. Que nadie te lo quite. Te bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y 
del Espíritu Santo. Amén.” 
 

+++++++ 
 
 
5 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
LA ALEGRÍA DEL CIELO ES LA MANIFESTACIÓN DEL REINO GLORIOSO DE PAZ.  
 
In my prayer during this hour, I had a vision of a Saint who came along with two little Angels. 
The saint came closer and quietly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de una Santa que descendió con dos 
pequeños Ángeles. La Santa se acercó y silenciosamente dijo:  
 
“How beautiful is your home, O souls of the just and how blessed are you to be natives of 
Heaven! Be happy always all you citizens of Heaven. Your home is beautiful. I am your sister, 
Agnes. Jesus sent me to you to nourish your souls with the joy of Heaven that awaits you. This 
joy is the manifestation of the Glorious Reign of Peace that is within you.  
 
“¡Cuán bella es su casa, oh, almas del justo, y qué bendecidas son ustedes por 
ser nativas del Cielo! Sean siempre felices todos ustedes, ciudadanos del 
Cielo. Su casa es hermosa. Yo soy su hermana, Inés. Jesús me envió para 
nutrir sus almas con el gozo del Cielo que les espera. Esta alegría es la 
manifestación del Reino Glorioso de Paz que está dentro de ustedes. 
 
Friend of Christ, all souls must desire Heaven. To possess God and live with Him in His Kingdom 
should be the highest goal of every soul. In Heaven you will experience what perfect love is. I 
mean that all souls will love perfectly like God. This is the joy of Heaven. Children of Christ, your 
home country is beautiful: there are many mansions there. It is a home of peace. There is 
neither pain nor sorrow, neither death nor mourning! All these bitter things of the earth will pass 
away. 
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Amigos de Cristo, todas las almas deben desear el Cielo. Poseer a Dios y vivir 
con Él en Su Reino, debe ser la más grande meta de cada alma. En el Cielo, 
experimentarán lo que es el amor perfecto. Quiero decir que todas las almas 
amarán perfectamente como Dios. Éste es el gozo del Cielo. Hijos de Cristo, su 
patria es hermosa: hay muchas mansiones allí. Es una Casa de Paz. No hay 
dolor ni tristeza. ¡Tampoco muerte ni lamentos! Todas las cosas amargas de la 
Tierra habrán acabado. 
 
In Heaven there is peace. Country will not fight another country. In fact, there is only one 
country; Heaven, one tribe; Christian, and Jesus is our King forever and ever. In Heaven there is 
satisfaction. The quest of your heart will find its satisfaction in Heaven because God is there to 
satisfy the hunger of your souls. 
 
En el Cielo hay Paz. Ningún país peleará contra otro país. De hecho, hay 
únicamente un país: el Cielo; una tribu: cristiana; y Jesús es nuestro Rey por 
siempre jamás. En el Cielo hay satisfacción. La búsqueda de sus corazones 
encontrará su satisfacción en el Cielo, porque Dios está allí para saciar el 
hambre de sus almas. 
 
Listen all you little souls of the earth. You are to rejoice always because you have a joyous 
home. This happiness must be manifested to all men so that they will see and behave in what 
you hope for. This is the joy of the Glorious Reign you are call to manifest. So, I leave you in this 
joy for Jesus to bless you. Bye!” 
 
Escuchen todas ustedes, pequeñas almas de la Tierra, deben alegrarse 
siempre porque tienen una casa alegre. Esta felicidad debe ser manifestada a 
todos los hombres para que ellos vean y crean en lo que ustedes esperan. 
Éste es el gozo del Reino Glorioso, que están llamados a manifestar. Entonces, 
los dejo en este gozo para que Jesús los bendiga. Adiós”.  
 
Immediately, she vanished then appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said:  
 
Inmediatamente ella se desvaneció y apareció el Agonizante Jesucristo que 
calmadamente dijo:  
 
“In My Father’s house there are many mansions there. I am telling you this to keep your hope 
alive and to make you happy for your home is heaven. So I bless you in the Name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
 “En la Casa de Mi Padre hay muchas moradas. Les estoy diciendo esto para 
mantener su esperanza viva y hacerlos felices porque su casa es el Cielo. Los 
bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. Amén”. 
 

+++++++ 
 
 
6 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
USTEDES SON LA BENDICIÓN DE LA TIERRA Y LA FELICIDAD DE DIOS. 
 
In my prayer during this hour, I had the vision of a Saint of God who was accompanied by two 
little Angels. He gently said:  
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En mi oración durante esta hora, tuve una visión de una Santa de Dios que estaba 
acompañada por dos pequeños Ángeles. Ella sutilmente dijo:  
 
“Rejoice and be glad all you that worship the true God. Let your heart rejoice all you that wait 
for the Lord in holiness and peace. You are the blessing of the Earth and the happiness of God. I 
am your sister Cecilia of God. 
 
“Regocíjense y estén alegres todos ustedes que adoran al verdadero Dios. 
Dejen su corazón regocijarse, todos ustedes que esperan por el Señor en 
santidad y paz. Ustedes son la bendición de la Tierra y la felicidad de Dios. Yo 
soy su hermana, Cecilia de Dios.  
 
The message I have for you is that Jesus said: “you are the blessing and the happiness of God”. 
Through you God blesses the world. Through you mercy is granted to humanity. Through you 
the world is healed. 
 
El mensaje que tengo para ustedes es que Jesús dijo: “Ustedes son la 
bendición y la felicidad de Dios.” A través de ustedes, Dios bendice al mundo. 
A través de ustedes, se concede misericordia a la humanidad. A través de 
ustedes, el mundo es sanado. 
 
Friends of Christ, you are a blessing to the Land that breeds you. In fact, that land will be fertile 
and fruitful because of you. And for this reason you are called to be happy and to rejoice in the 
Lord always. Children, what do you understand when you hear me say that you are the 
happiness of God? You are the little Angels of God who are always in the mind of God for the 
renewal of the face of earth. And indeed, you make Him happy by your way of life. You are 
blessed O soul to be among the few that make God happy! Let this be your joy; let this be your 
happiness. The awareness and possession of this happiness and joy is the peace you are called 
to celebrate. Manifest it to the world and share in the golden happiness of the Glorious Reign. I 
will leave you for Jesus to bless you. 
 
Amigos de Cristo, ustedes son una bendición para la Tierra que los engendró. 
De hecho, esa tierra será fértil y fructífera debido a ustedes. Y por esta razón, 
están llamados a ser felices y regocijarse siempre en el Señor. Hijos, ¿qué 
entienden ustedes cuando me escuchan decir que son la felicidad de Dios? 
Ustedes son los pequeños ángeles de Dios que están siempre en la Mente de 
Dios para la renovación de la faz de la Tierra. Y de hecho, ustedes lo hacen 
feliz por su forma de vida. ¡Bendita eres, oh alma, por estar entre las pocas 
que hacen feliz a Dios! Que ésta sea su alegría, que ésta sea su felicidad. El 
conocimiento y posesión de esta felicidad y alegría es la paz que están 
llamados a celebrar. Manifiéstenla al mundo y compartan la Felicidad Dorada 
del Reino Glorioso. Los dejaré para que Jesús los bendiga”. 
 
Immediately she vanished, then appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said:  
 
Inmediatamente ella se desvaneció y apareció Jesucristo Agonizante que 
calmadamente dijo:  
 
“You are the blessing of the earth! You are the happiness of God! And God will be your 
happiness also. So I bless you all in the Name of the Father and of the Son and of the Holy 
Spirit, Amen! 
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“¡Ustedes son la bendición de la Tierra! ¡Ustedes son la felicidad de Dios! Y Yo 
seré también su felicidad. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y 
del Espíritu Santo. Amén”. 
 
Immediately the whole vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
7 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
SU DEFENSOR ES SUPREMO. 
 
In my prayer during this hour, I had the vision of a Saint of God who came along with two little 
Angels. The Saint said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de un Santo de Dios que dijo:  
 
“Rejoice, O people of God! Those days are past when you pay money to fortify the wall of the 
city. See! Your God is now a wall of fire around you. No enemy will see you or harm you. The 
heavenly warriors are by your sides to fight for you and to defend you. I am your friend and a 
servant of God, Pio. 
 
“Alégrense, oh pueblo de Dios. Aquellos días han pasado cuando pagaban 
dinero para fortalecer las murallas de la ciudad. ¡Miren!, su Dios es ahora una 
muralla de fuego alrededor de ustedes. Ningún enemigo los verá o les hará 
daño. Los guerreros celestiales están a su lado para luchar por ustedes y 
defenderlos. Yo soy su amigo y siervo de Dios, Pío.  
 
Friends of Christ, I was sent to make you proud and lift your soul up as I tell you that your 
defender is supreme! 
 
¡Amigos de Cristo, he sido enviado para hacerlos sentir orgullosos y elevar 
sus almas al decirles que su Defensor es Supremo! 
 
Imagine a little you, been guided by heavenly Angels of the living God. Everywhere you go, they 
follow you and clear the way for you. After you, there is a pillar of cloud to wage your enemy 
and before you there is a pillar of fire to show you the way to the land of the promise. 
Thousands of enemies may be by your sides and ten thousand by the other side, but none will 
harm you because your defender is supreme. God will break through the middle of your 
enemies. He will push them by the side as He did to the Red Sea. They will stand like the wall 
and you will pass like the prince, so you are, unharmed. 
 
Imagínense pequeños como son, y son cuidados por los Ángeles Celestiales 
del Dios Vivo. Donde quiera que vayan, ellos los siguen y les despejan el 
camino. Detrás de ustedes, hay una columna de nube para acuñar a su 
enemigo, y delante de ustedes, hay una columna de fuego que les mostrará el 
camino a la tierra prometida. Miles de enemigos estarán a su lado y diez mil a 
su otro lado, pero ninguno les hará daño, porque su Defensor es Supremo. 
Dios se abrirá paso entre sus enemigos. Él los hará a un lado como lo hizo en 
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el Mar Rojo. Estarán parados como una pared y ustedes pasarán como un 
príncipe, sin que les hagan daño. 
 
Friends of Christ, have you not felt the presence of your defender around you? Have you not 
seen the soldiers on your guard? Are you afraid of the weak enemies? Do not be afraid! Rejoice 
in the knowledge of this truth! Be happy because your defender is supreme! No one can defeat 
Him. So, be proud of this and share this joy and happiness to all men! This is the golden joy and 
happiness of the glorious reign you are called to testify. I will leave you in this joy for Jesus to 
bless you. Bye!  
 
Amigos de Cristo, ¿no han sentido la Presencia de su Defensor a su lado? ¿No 
han visto los soldados en guardia? ¿Están temerosos de sus débiles 
enemigos? ¡No teman! ¡Regocíjense en el conocimiento de esta verdad! Sean 
felices porque su Defensor es Supremo. Nadie puede vencerlo. De modo que, 
¡estén orgullosos de esto y compartan esta alegría y felicidad con todos los 
hombres! Ésta es la Alegría Dorada y la Felicidad del Reino Glorioso a que 
están llamados a dar testimonio. Los dejo en este gozo para que Jesús los 
bendiga. Adiós”. 
 
Immediately he vanished then appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said: 
 
Inmediatamente se desvaneció y apareció Jesucristo Agonizante que calmadamente 
dijo:  
 
“I am with you always even till the end of time! So, I bless you in the Name of the Father, and 
of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
“Yo estoy siempre con ustedes hasta el fin de los tiempos. Los bendigo en el 
Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. Amén”. 
 

+++++++ 
 
 
8 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
SU MADRE ESTÁ VIVA. 
 
In my prayer during this hour, I saw the vision of a beautiful lady accompanied by seven little 
Angels. She calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de la Hermosa Señora acompañada 
con siete pequeños Ángeles. Ella calmadamente dijo:  
 
Draw closer to My maternal care O, little children of mine! I am your Mother and your Queen. I 
am the Rosa Mystica, Mary the Mother of the Agonizing Jesus Christ. 
 
“Acérquense a Mi cuidado maternal. ¡Oh, Mis queridos hijitos! Yo soy su Madre y 
su Reina. Yo soy la Rosa Mística, María, la Madre de Jesucristo Agonizante. 
 
Children, rejoice always for your Mother is alive! Your mother cares. Think of a good mother who 
goes out to fetch water in the cold morning. On returning, she boiled water and prepared the 
breakfast for the family. With her own breast she feeds the little baby who cannot eat solid food. 
She washed the little ones and made their clothes. This mother is loving and caring. I am a 
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loving mother who knows all your needs! I am a caring Mother who cares for you. Why are you 
living like an orphan? You have a Mother. Your Mother is alive. Draw closer to Me and share My 
joy. Be happy like morning wine. Let the world share your happiness. 
 
¡Hijos, regocíjense siempre porque su Madre está viva! Su Madre cuida de 
ustedes. Piensen en una buena Madre que va por agua en la fría mañana. 
Cuando regresa, ella hierve el agua y prepara el desayuno para la familia. Con 
su propio pecho ella alimenta al pequeño bebé que no puede comer alimento 
sólido. Ella baña a los pequeños y cose sus ropas. Esta Madre es cariñosa y 
atenta. ¡Yo soy una Madre amorosa que conoce todas sus necesidades! Yo soy 
una Madre atenta que cuida de ustedes. ¿Por qué están viviendo como 
huérfanos? Ustedes tienen una Madre. Su Madre está viva. Acérquense a Mí y 
compartan Mi alegría. Sean felices como el vino de la mañana. Dejen que el 
mundo comparta su felicidad. 
 
Children, tell the whole world that you have a Mother! Tell them that your Mother is alive. She 
cares! She is lovely. This is the joy of the glorious reign you are called to testify. Remember that 
there will be no orphan in the Land of Peace. Be happy and rejoice always. Remain in the peace 
of Christ. Bye!  
 
Hijos, ¡díganle a todo el mundo que ustedes tienen una Madre! ¡Díganle que 
su Madre está viva! ¡Que Ella los cuida! Ella es amorosa. Éste es el gozo del 
Reino Glorioso, que están llamados a dar testimonio. Recuerden que no habrá 
huérfanos en la Tierra de Paz. Sean felices y regocíjense siempre. 
Permanezcan en la Paz de Cristo. Adiós”. 
 
Immediately the vision passed then appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said: 
 
Inmediatamente la visión terminó y apareció Jesucristo Agonizante que calmadamente 
dijo:  
 
“Children, My Mother is your mother also. And this will always be your joy. So, I bless you in the 
Name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit, Amen! 
 
“Hijos, Mi Madre es también su Madre. Que esto sea siempre su alegría. Los 
bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. Amén”. 
  
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
9 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
YO SOY SU TODO Y SU FELICIDAD. 
 
In my prayer during this hour, I had a vision of the Agonizing Jesus who was hanging, bleeding 
on the cross. He looked at me steadily and quietly said:  
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En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante que estaba 
colgado sangrando en la Cruz. Me miró fijamente y silenciosamente dijo:  
 
“Peace be with you! I am your all and your happiness. Happy are all that find satisfaction in Me, 
their days are blessed. I am the Agonizing Jesus Christ who loves you. Today, I bring you joy 
and happiness as I call down blessings on all souls who participated fully on this novena. May all 
the blessings I have called down on you on these yearly novenas for the past ten years be to all 
who fulfill this yearly novena. Your days will see good things and will always end with happiness 
and joy. I pour on you all the wisdom to know and see the golden joy of the Glorious Reign of 
Peace. Be filled with happiness always. Let the light of truth shine on your ways always. I give 
Michael the Archangel order to guard and defend you. May your soul experience the light of true 
peace. 
 
“La Paz sea con ustedes. Yo Soy su todo y su felicidad. Felices todos los que 
encuentran satisfacción en Mí, sus días están bendecidos. Yo Soy Jesucristo 
Agonizante que los ama. Hoy les traigo alegría y felicidad al derramar 
bendiciones sobre todas las almas que participan en esta Novena. Que todas 
las bendiciones que he derramado sobre ustedes, en estas Novenas anuales 
por los últimos diez años, sean para todos los que completen esta Novena 
anual. Sus días verán cosas buenas y siempre terminarán con felicidad y 
alegría. Derramo sobre ustedes toda la sabiduría para conocer y ver el Gozo 
Dorado del Glorioso Reino de Paz. Estén siempre llenos de felicidad. Que la luz 
de la verdad brille siempre en sus caminos. Ordeno al Arcángel San Miguel 
protegerlos y defenderlos. Que sus almas experimenten la luz de la verdadera 
Paz. 
 
Remain closer in My love. I bless you all in the Name of the Father, and of the Son, and of the 
Holy Spirit, Amen! 
 
Permanezcan cerca en Mi Amor. Los bendigo a todos en el Nombre del Padre, 
y del Hijo, y del Espíritu Santo. Amén”. 
 
Immediately the vision passed.   
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
13 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
EL ESPÍRITU SANTO HACE TODO NUEVO. 
 
In my prayer during this hour, I saw a vision of the Holy Mother of God accompanied by seven 
little Angels; she came closer and quietly said:  
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de la Santa Madre de Dios 
acompañada por siete pequeño Ángeles. Ella se me acercó y silenciosamente dijo:  
 
“Peace from heaven be with you all. Children, I welcome you with this three days prayer in 
honour of the Holy Trinity with the message that the “Holy Spirit Makes Everything New”. Draw 
closer to me and hear my lesson of peace. I am your Mother, the Rosa Mystica, Mary the Mother 
of the Agonizing Jesus Christ.  



13 

 

 
“La Paz del Cielo esté con todos ustedes. Hijos, les doy la bienvenida a estos 
tres días de oración en honor de la Santísima Trinidad con el mensaje, “El 
Espíritu Santo hace todo nuevo”. Acérquense a Mí y escuchen Mi lección de 
paz. Soy su Madre, la Rosa Mística, María, la Madre de Jesucristo Agonizante. 
 
The spirit of God makes everything new. The third person of the Holy Trinity renews everything. 
Children, let me take you back to the memory of the past. When man fell from the grace of God, 
He lost the sanctifying grace. This means that the Holy Spirit departed from Him. Everything in 
the world became corrupt and suffered pain, darkness and sin. For thousands of years, man 
wallowed in darkness. But when the fullness of time came, God sent forth His Spirit into the 
world to anoint and consecrate a tabernacle for the coming of His only begotten Son. Through 
the Son, the Holy Spirit renewed and save the fallen world. The light is still burning in the world 
for peace and for salvation. 
 
El Espíritu de Dios hace todo nuevo. La Tercera Persona de la Santísima 
Trinidad todo lo renueva. Hijos, déjenme llevarlos a la memoria del pasado. 
Cuando el hombre cayó de la gracia de Dios, él perdió la gracia santificante. 
Esto significa que el Espíritu Santo se retiró de él. Todo en el mundo se 
corrompió y experimentó los dolores, la oscuridad y el pecado. Por miles de 
años el hombre se revolcó en la oscuridad. Pero cuando llegó la plenitud de 
los tiempos, Dios envió Su Espíritu al mundo para ungir y consagrar un 
Sagrario para la llegada de Su Unigénito Hijo. A través del Hijo, el Espíritu 
Santo renovó y salvó el mundo caído. La Luz todavía está encendida en el 
mundo para su paz y salvación. 
 
You are the Sons and daughters of the light. Through the power of the Holy Spirit, you are 
created, so you are the instrument of the Holy Spirit, the instrument of renewal through which 
The Spirit will make everything new. 
 
Ustedes son los hijos e hijas de la Luz. Por el poder del Espíritu Santo, 
ustedes son creados, y así ustedes son el instrumento del Espíritu Santo, el 
instrumento de renovación a través del cual, el Espíritu hará todo nuevo. 
 
Children, surrender to the light of the Holy Spirit and gain all the necessary graces needed for 
your triumph and for the renewal of the world do not allow the light in you to turn into darkness. 
Do not defile the Temple of God that you are. Do not annoy the Spirit of God. Always and 
everywhere listen to His voice, and obey His call. Follow the plan of renewal that is set before 
you. Children, if you do follow the plan of God that has been laid down for you in this devotion to 
the Precious Blood of my Son, you will surely make everything new through the power of God. 
 
Hijos, ríndanse a la Luz del Espíritu Santo y adquieran todas las gracias 
necesarias para su triunfo y para la renovación del mundo. No permitan que la 
luz que hay en ustedes se vuelva oscuridad. No corrompan el Templo de Dios 
que ustedes son. No disgusten al Espíritu de Dios. Siempre y en todo lugar 
escuchen Su Voz y obedezcan Su llamado. Sigan el plan de renovación que ha 
sido establecido para ustedes. Hijos, si ustedes siguen el plan de Dios que se 
les ha dado en esta Devoción de la Preciosa Sangre de Mi Hijo, ustedes 
ciertamente renovarán todo a través del Poder de Dios. 
 
I am your Queen who called for you. I love you all. Remain in the Peace from Heaven.  
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Soy su Reina que los llamó. Los amo a todos. Permanezcan en la Paz del 
Cielo”. 
 
Immediately, the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
14 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
DÉJENSE GUIAR POR EL ESPÍRITU DIVINO Y TENDRÁN SUS FUERZAS 
SIEMPRE RENOVADAS.  
 
In my prayer during this hour, I had the vision of a Saint who was accompanied by two little 
Angles. The saint calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de una Santa que estaba 
acompañada por dos pequeños Ángeles. La Santa calmadamente dijo:  
 
“How happy is the desert on the day it received the first rain of the year. It opened its mouth 
and drank to its satisfaction. See how these dying grasses and trees are smiling with the 
sparkling of the morning dew. O, this is how the people of God will jubilate and dance on the day 
the rays of life-giving light will shine on them. I am your friend and the servant of God, Cecilia.   
 
“Qué feliz es el desierto el día que recibe su primera lluvia del año. Abre su 
boca y bebe hasta saciarse. Observen cómo estos pastos y árboles 
moribundos sonríen con el brillante rocío de la mañana. Oh, así es como el 
pueblo de Dios estará jubiloso y danzará en los días en que los rayos de la 
luz-dadora de vida, brille sobre ellos. Yo soy su amiga y servidora de Dios, 
Cecilia.  
 
The Spirit of God will strengthen the fallen world. See, the wind is blowing, and nobody knows 
its directions. The Holy Spirit of God has filled the universe. He is in the fallen world. How 
blessed are those who are in union with God, they will never be tired. Friends of the living God, 
your victory is by the Blood of the Lamb through the power of the Holy Spirit. He who walks in 
the light is led by the Spirit. The Spirit gives life. But He who walks in the dark is led by the 
nature of sin which gives death. Be a friend of God and remain in His love, so that the Spirit of 
God will remain in you and direct your life. He whom the Spirit of God directs is always a 
victorious man in this dark age. He sees ways where others see darkness. His strength is always 
renewed when others are weak. His hope is always sure when others are hopeless. So, remain in 
the love of God and have His Peace always. 
 
El Espíritu de Dios fortalecerá el mundo caído. Vean, el viento está soplando y 
nadie sabe su dirección. El Espíritu Santo de Dios ha llenado el Universo. Él 
está en el mundo caído. ¡Qué bendecidos son aquellos que están en unión con 
Dios! Ellos nunca estarán cansados. Amigos del Dios Vivo, su victoria es por la 
Sangre del Cordero a través del Poder del Espíritu Santo. Quien camina en la 
luz está guiado por el Espíritu, pero aquél que camina en la oscuridad está 
guiado por la naturaleza del pecado que lleva a la muerte. Sean amigos de 
Dios y permanezcan en Su Amor, así el Espíritu de Dios permanecerá en 



15 

 

ustedes y dirigirá sus vidas. Aquel a quien el Espíritu de Dios dirige es 
siempre un hombre victorioso en esta era de oscuridad. Él ve caminos donde 
otros ven oscuridad. Su fortaleza está siempre renovada cuando otros están 
débiles. Su esperanza siempre está segura cuando otros están sin esperanza. 
Permanezcan en el Amor de Dios y tengan siempre Su paz. 
 
The message I have for you is: Be led by His spirit and have your strength renewed always. May 
my Jesus keep you always in His love! So I leave you. 
 
El mensaje que tengo para ustedes es: “Sean conducidos por Su Espíritu y 
tengan su fuerza siempre renovada.” Que mi Jesús los mantenga siempre en 
Su Amor. Los dejo”. 
 
Immediately, the whole vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
15 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
DÉJENSE LLENAR POR EL ESPÍRITU DE DIOS. 
 
In my prayer during this hour, I saw in a vision a beautiful lady who was crowned with an ever 
bright crown. Thousands and thousands of angels were by Her sides. As She came closer, she 
calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de la Hermosa Señora coronada con 
la corona más brillante. Miles y miles de Ángeles estaban a Su lado. Se me acercó y 
sutilmente dijo:  
 
Rejoice Zion. Be glad all you who are born of the Spirit for the Holy Spirit is life. I am your 
Queen and your Mother, Mary, Mother of Agonizing Jesus Christ. 
 
“¡Regocíjate, Sión! Alégrense todos ustedes que han nacido del Espíritu 
porque el Espíritu Santo es vida. Yo soy su Reina y su Madre, María, Madre de 
Jesucristo Agonizante.  
 
Children on this last day of the three days prayer I come to instruct you on the lesson of the 
Holy Spirit as the source of life. How blessed are those who are led by the Spirit, their days will 
always shine like the early morning sun. No darkness will be seen in their ways. How blessed is 
the temple that the God of Heaven dwells! Like mount Zion, thousands of Holy Angels will 
surround and defend her. In that Temple, the glory of the most high will be revealed. From the 
sanctuary of this Temple the fountain of life-giving water will be gushing out forever. O, like a 
tiny stream, it has spread to an endless sea for life to creatures. All who are born of the Spirit 
are spirit, but all who are born of the flesh are natural. The Spirit gives life but nature is weak 
and is subject to death. 
 
Hijos, en este último día de los tres días de oración, vengo a instruirlos en la 
lección del Espíritu Santo como la Fuente de Vida. Cuán bendecidos son los 
que son guiados por el Espíritu. Sus días siempre brillarán como el sol de la 
mañana. No verán oscuridad en sus caminos. ¡Cuán bendito es el templo en el 
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que habita el Dios del Cielo! Como el Monte Sión, miles de santos Ángeles lo 
rodearán y defenderán. En ese templo, la gloria del Altísimo será revelada. 
Desde el Santuario de este templo, la fuente de agua dadora de vida estará 
brotando por siempre. Oh, como un pequeño arroyo, se ha esparcido hacia un 
mar sin fin, para dar vida a las criaturas. Todo el que ha nacido del Espíritu es 
espíritu, pero todo el que ha nacido de la carne es de la carne. El Espíritu da 
vida, pero la naturaleza es débil y está sujeta a la muerte. 
 
Children, be filled with the spirit of God. Turn away from your old and sinful ways of life. Let the 
spirit of the most high lead your life, you will be true sons of my Son and my God. Jesus Christ, 
your Agonizing Master. 
 
Hijos, estén llenos del Espíritu de Dios. Apártense de su antigua y pecadora 
forma de vida. Dejen que el Espíritu del Altísimo conduzca sus vidas. Ustedes 
serán verdaderos hijos de Mi Hijo y Mi Dios, Jesucristo, su Maestro 
Agonizante.  
 
If you obey the commandment of God, Jesus will love you. He will fill you with His Spirit and you 
will be a new creature of divine love. For the commandment is, ‘Love!’  
 
Si ustedes obedecen los Mandamientos de Dios, Jesús los amará. Él los llenará 
con Su Espíritu y ustedes serán una nueva criatura de amor divino, porque el 
mandamiento es: ¡Amor!  
 
Children, do not separate yourself from the love of Christ your Saviour. If you do, the Spirit of 
life will depart from you. Grow in the perfect exercise of divine love. You will be saved. 
 
Hijos, no se separen del Amor de Cristo, su Salvador. Si lo hacen, el Espíritu 
de Vida se retirará de ustedes. Crezcan en el perfecto ejercicio del Amor 
Divino. Ustedes serán salvados.  
 
The Spirit of God is life. Through the power of the Lamb of God and in the unity of the Holy 
Spirit, your victory is sure. I pray for peace of the Holy Spirit in your hearts, in your family, and 
to the ends of the earth, Amen! 
 
El Espíritu de Dios es Vida. A través del Poder del Cordero de Dios y en la 
unidad del Espíritu Santo, la victoria es de ustedes. Yo rezo por la paz del 
Espíritu Santo en sus corazones, en sus familias, y hasta los confines de la 
Tierra. ¡Amén! 
 
Barnabas, say with me, “Come Holy Spirit, fill the hearts of the faithful and enkindle in them the 
fire of your love. Send forth your spirit and they shall be created: and you shall renew the face 
of the earth.” And the kingdom of God will come soon, Amen! Bye! 
 
Bernabé, repite Conmigo: “Ven, Espíritu Santo, llena los corazones de los 
fieles y enciende en ellos el Fuego de Tu Amor. Envía Tu Espíritu, Señor, y nos 
darás nueva vida. Y renovarás la faz de la Tierra.” Y el Reino de Dios vendrá 
pronto. Amén. ¡Adiós!” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 



17 

 

+++++++ 
 
 
20 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, LA ESPERANZA DEL DESESPERANZADO. 
 
In my prayer during this hour, I had the vision of the Agonizing Jesus Christ who hung bleeding 
on the cross. In His agony, He calmly said: 
 
En mi oración, durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante colgado 
sangrando en la Cruz. En Su agonía, Él calmadamente dijo:  
 
“Children, My Blood is the hope of the hopeless, turn towards My love and mercy all you who are 
hopeless in the world of vanity and sin, My Blood will save you. Through My Blood I paid all the 
debts of your sins. There is no need for you to despair. Look up and see your salvation. Call 
upon My Blood and trust in the saving power of the Agonizing Jesus Christ who died for you and 
is still agonizing for your love. 
 
“Hijos, Mi Sangre es la esperanza de los desesperanzados, vuélvanse hacia Mi 
Amor y Misericordia, todos ustedes que están sin esperanza en el mundo de la 
vanidad y del pecado, Mi Sangre los salvará. A través de Mi Sangre pagué 
todas las deudas por sus pecados. No hay necesidad que se desesperen. 
Levanten su mirada y vean su salvación. Invoquen Mi Sangre y confíen en el 
Poder salvador de Jesucristo Agonizante que murió por ustedes y que está 
aún agonizando por su amor. 
 
Children, there is hope in My Blood. Trust and Obey, I bless you in the Name of the Father, and 
of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
Hijos, hay esperanza en Mi Sangre. Confíen y obedezcan. Los bendigo en el 
Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo, ¡Amén!” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
21 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, LUZ DE LA NACIÓN. 
 
In my prayer during this hour, I saw in a vision our Lord Jesus who was hanging alive bleeding 
on the cross. As I looked, cloud came down and covered the whole place and in the cloud 
appeared the Agonizing Jesus Christ who gently said: 
 
En mi oración durante esta hora tuve una visión de Nuestro Señor Jesús que estaba 
colgando vivo sangrando en la Cruz. Mientras miraba, bajó una nube que cubrió todo 
el lugar y en la nube apareció Jesucristo Agonizante que suavemente dijo:  
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“Children, My Precious Blood is the source of everlasting light that brightens the world. As the 
days pass by and the hour of darkness approaches, the world seems to grow darker. But I have 
sent up a light on the mountain of salvation. Through the wood of the cross, My Precious Blood 
is the source of the everlasting light that displaced the darkness. Those that are leaving in 
darkness can see light again. Rejoice and be glad all you who have seen the light, your salvation 
is at hand! I bless you all in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, 
Amen! 
 
“Hijos, Mi Preciosa Sangre es la fuente de luz eterna que ilumina al mundo. 
Mientras los días pasan y la hora de la oscuridad se aproxima, parece que el 
mundo se oscurece más. Sin embargo, Yo les he colocado una luz en la 
montaña de la salvación. A través del madero de la Cruz, Mi Preciosa Sangre 
es la fuente de luz eterna que disipa la oscuridad. Aquellos que viven en la 
oscuridad pueden ver de nuevo la luz. ¡Regocíjense y estén felices todos los 
que vean la luz, su salvación está cerca! Los bendigo a todos en el Nombre del 
Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo ¡Amén!” 
 
Immediately the whole vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
22 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, LA SEÑAL DE LA PASCUA. 
 
In my prayer during this hour, I saw the vision of the Agonizing Jesus Christ hanging alive 
bleeding on the cross. In His agony, He calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante colgando 
vivo y sangrando en la Cruz. En agonía, calmadamente dijo:  
 
“Children, My Blood has been placed on the door post of your houses for salvation. This is the 
sign of Passover. All who ate My flesh and drank My Precious Blood and remained in My love, 
have the seal of My Precious Blood on the door post of their Temples; their body. I will save 
them on the day of liberation when My angels will deliver the just from this wicked world. Happy 
are those that keep their faith in Me, who keep their seal of salvation and whose temples are 
marked; they shall worship Me with the Holy angels in the Kingdom of Peace. I bless you in the 
Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen. 
 
“Hijos, Mi Sangre ha sido colocada en el dintel de la puerta de sus casas para 
su salvación. Ésta es la señal de la Pascua. Todo aquel que coma Mi Carne y 
beba Mi Preciosa Sangre y permanezca en Mi Amor, tiene el Sello de Mi 
Preciosa Sangre sobre el dintel de la puerta de sus templos: su cuerpo. Yo los 
salvaré en el día de la liberación, cuando Mis Ángeles liberen a los justos de 
este mundo perverso. ¡Felices aquellos que mantienen su fe en Mí, que 
mantienen su Sello de Salvación y cuyos templos estén marcados! Ellos 
deberán adorarme con los Santos Ángeles en el Reino de Paz. Los bendigo en 
el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo ¡Amén!” 
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Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
    
23 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, ALIMENTO DEL PEREGRINO. 
 
In my prayer during this hour, I had a vision of the Agonizing Jesus Christ who calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante que 
calmadamente dijo:  
 
“Children, you are to eat My Body and drink My Blood always for life and for strength in this 
world of struggle and war. This is the food of the pilgrim. You are the pilgrims of the world and 
your survival depends on this food. And I say unto you: “All who did not eat My Body and drink 
My Blood will not have life everlasting, for My Body is the real food and My Blood is the real 
drink”. And I have given this to you as an act of love. The Blood was shed for you and for many. 
 
“Hijos, ustedes deben siempre comer Mi Cuerpo y tomar Mi Sangre para tener 
vida y fortaleza en este mundo de luchas y batallas. Éste es el Alimento del 
peregrino. Ustedes son los peregrinos de este mundo y su supervivencia 
depende de este Alimento. Y, Yo les digo: “Quien no coma Mi Cuerpo ni beba 
Mi Sangre no tendrá vida eterna, porque Mi Cuerpo es verdadera comida y Mi 
Sangre es verdadera bebida”. Y Yo se los he dado a ustedes como un acto de 
amor. La Sangre fue derramada por ustedes y por muchos. 
 
Children, no love is greater than this that a man died for his friends. I have done it for you to 
have your love. Come to Me always in the Holy Eucharist and make your love for me strong. I 
bless you in the name of the Father, and the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
Hijos, no hay amor más grande que éste, que un hombre muera por sus 
amigos. Yo he hecho esto por ustedes para obtener su amor. Vengan siempre 
a Mí en la Santa Eucaristía y fortalezcan su amor por Mí. Los bendigo en el 
Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. ¡Amén!” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
24 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, SEÑAL DE LA ALIANZA ETERNA. 
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In my prayer during this hour, I had a vision of the Agonizing Jesus Christ bleeding on the cross. 
As I was watching, cloud came down and covered the whole place, and in the cloud appeared 
the Agonizing Jesus Christ who calmly said:  
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante sangrando 
sobre la Cruz. Mientras miraba, bajó una nube que cubrió todo el lugar, y en la nube 
apareció Jesucristo Agonizante que calmadamente dijo:  
 
“Children, the everlasting covenant has been sealed with My Blood. Indeed, you are in covenant 
with Me. The covenant says that you will love your God and your neighbour as I have loved you. 
O, this is a covenant of the Blood. I have shed My Blood for you and you have drunk My Blood. 
The covenant is sealed. Do not break the covenant of Blood! If you do, you will die. I will be 
faithful to My promise to you. If you remain in My love and keep My words aflame in your heart; 
I will live in you because my word is in you. And My Father and I will come to you and make our 
dwelling in you, in union with the Holy Spirit. So, I bless you in the Name of the Father, and of 
the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
“Hijos, la Alianza Eterna ha sido sellada con Mi Sangre. Ciertamente, ustedes 
tienen una alianza Conmigo. La alianza dice que amarán a Dios y a su prójimo 
como Yo los he amado. Oh, ésta es Alianza de Sangre. Yo he derramado Mi 
Sangre por ustedes y ustedes han bebido Mi Sangre. La Alianza está sellada. 
¡No rompan la Alianza de Sangre! Si lo hacen, morirán. Yo seré fiel a Mi 
Promesa. Si ustedes permanecen en Mi Amor y mantienen Mis Palabras 
encendidas en su corazón, Yo viviré en ustedes porque Mi Palabra está en 
ustedes. Y Mi Padre y Yo vendremos y haremos Nuestra morada en ustedes en 
unión con el Espíritu Santo. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y 
del Espíritu Santo. ¡Amén!” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
25 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, FUNDAMENTO DE VIDA. 
 
In my prayer during this hour, I had a vision of the Agonizing Jesus Christ who was hanging 
bleeding on the cross. After a while, cloud came down and covered the whole place. In the cloud 
appeared the Agonizing Jesus Christ who calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante que colgaba 
sangrando sobre la Cruz. Al rato, bajó una nube que cubrió todo el lugar. En la nube 
apareció Jesucristo Agonizante que calmadamente dijo:  
 
“My Precious Blood is a Fountain of Life. Come all you who are thirsty! Come and refresh 
yourself in the fountain of My Precious Blood. Whoever tastes this fountain will never be thirsty 
again and he will have life in him. The fountain is the life-giving water and in this fountain, all 
wounds shall be healed. 
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“Mi Preciosa Sangre es la Fuente de Vida. ¡Vengan todos los que tengan sed! 
Vengan y refrésquense en la fuente de Mi Preciosa Sangre. Quien beba de 
esta fuente nunca más tendrá sed y tendrá vida en él. La fuente es el agua 
que da vida y en esta fuente todas las heridas serán sanadas. 
 
Come all you who dwell upon earth! Come all you the inhabitants of the Land! Come and be 
refreshed; come and be satisfied; come and have life - for here in this holy mountain, the 
Fountain of Life is gushing out for peace and for salvation. I am the Agonizing Jesus Christ 
whose Blood is the Fountain of Life. As you come, I bless you in the Name of the Father and, of 
the Son and, of the Holy Spirit, Amen!” 
 
¡Vengan todos los que habitan en la Tierra! ¡Vengan todos los habitantes de la 
Tierra! Vengan y refrésquense; vengan y sean saciados; vengan y tengan vida 
—porque aquí, en esta santa montaña, la Fuente de Vida está derramando paz 
y salvación. Soy Jesucristo Agonizante, cuya Sangre es la Fuente de Vida. 
Mientras vienen, los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu 
Santo. ¡Amén! 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
26 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, TU ARMADURA. 
 
In My prayer during this hour, I saw in a vision the Agonizing Jesus Christ hanging and bleeding 
on the cross. He looked at Me and said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante colgado y 
sangrando sobre la Cruz. Él me miró y dijo:  
 
“Draw power in My Precious Blood, little Children of mine. My Precious Blood is your amour. My 
Blood is your amour. My Blood is your weapon. My Blood is your defender. No harm will come to 
those who take shelter in My Precious Blood. Enemies like the grains of sand may be sent to 
attack you but they cannot harm you. My Precious Blood will shield you. As mountain walls 
Jerusalem, so will fire surround the house of Israel. My Precious Blood will be the fire to 
surround you. All who are immersed in My Blood will fight and conquer. They shall be terrors to 
their enemies, the wicked spirits. I am the Agonizing Jesus Christ whose Blood is your amour. I 
bless you in the Name of the Father and, of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
“Tomen fuerza de Mi Preciosa Sangre, pequeños hijos Míos. Mi Preciosa 
Sangre es su armadura. Mi Sangre es su armadura. Mi Sangre es su arma. Mi 
Sangre es su defensa. Ningún daño recibirán quienes se refugien en Mi 
Preciosa Sangre. Enemigos como granos de arena podrán ser enviados para 
atacarlos pero no podrán hacerles daño. Mi Preciosa Sangre los protegerá. Así 
como la montaña amuralla a Jerusalén, así el fuego rodea la casa de Israel. Mi 
Preciosa Sangre será el fuego que los rodea. Todos los que estén inmersos en 
Mi Sangre pelearán y vencerán. Ellos serán un terror para sus enemigos, los 
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espíritus perversos. Yo Soy el Agonizante Jesucristo, cuya Sangre es su 
armadura. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu 
Santo. ¡Amén!” 
 
Immediately the whole vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
27 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, LA VOZ DE LA MISERICORDIA PARA EL 
MUNDO CAÍDO. 
 
In my prayer during this hour, I had the vision of the Agonizing Jesus Christ who was bleeding. 
Blood bathed His Face. In His anguish and grief, he calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante que 
sangraba. La sangre bañaba Su Rostro. En Su angustia y aflicción, calmadamente dijo:  
 
“My Precious Blood is the voice of mercy for the fallen world. Children, My Blood is more 
eloquent than the Blood of Abel. My Blood speaks of mercy while Blood of Abel speaks of 
vengeance. This Blood is shed for the forgiveness of your sins and those of the whole world. This 
voice of My Precious Blood before the throne of justice is mercy, mercy, mercy to the fallen 
world. Children, it was My Blood that spoke when I said, “Father forgive them for they do not 
know what they are doing”. The Blood is still crying for mercy on your behalf, saying: “Father 
have mercy, Father forgive them.” Turn to the mercy of God’s love and sin no more, mercy and 
forgiveness will be yours. I am the Agonizing Jesus Christ who loves you. I bless you in the 
Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
“Mi Preciosa Sangre es la Voz de la Misericordia para el mundo caído. Hijos, 
Mi Sangre es más elocuente que la Sangre de Abel. Mi Sangre habla de 
misericordia mientras que la sangre de Abel habla de venganza. Esta Sangre 
es derramada para el perdón de sus pecados y los del mundo entero. Esta voz 
de Mi Preciosa Sangre ante el Trono de Justicia dice: misericordia, 
misericordia, misericordia por el mundo caído. Hijos, fue Mi Sangre la que 
habló cuando dije: “Padre, perdónalos porque no saben lo que hacen”. Miren 
la Misericordia del Amor de Dios y no pequen más, obtendrán misericordia y 
perdón. Yo Soy Jesucristo Agonizante que los ama. Los bendigo en el Nombre 
del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo. ¡Amén!” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
28 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
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PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, LA VIDA DE LA IGLESIA. 
 
In my prayer during this hour, I saw a vision of the Agonizing Jesus Christ hanging bleeding on 
the cross. After a while, he calmly said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante colgado y 
sangrando en la Cruz. Después de un instante, calmadamente dijo:  
 
“Children, My Blood is the life of the Church and the foundation of My Church. My church is laid 
upon the Precious Blood of your Christ. Nothing has power over this rock sealed with My 
Precious Blood. The faith of My martyrs are buried in My Blood. Their blood was offered in union 
with Mine to make them acceptable to God. Through My Blood and in My Blood the faith of My 
church is growing and spreading. My Precious Blood is the life of the Church. 
 
“Hijos, Mi Sangre es la vida de la Iglesia y el fundamento de Mi Iglesia. Mi 
Iglesia yace sobre la Preciosa Sangre de su Cristo. Nada tiene poder sobre 
esta roca sellada con Mi Preciosa Sangre. La fe de Mis mártires está sepultada 
en Mi Sangre. La sangre de ellos fue ofrecida en unión con la Mía para 
hacerlos aceptables a Dios. A través de Mi Sangre y en Mi Sangre, la fe de Mi 
Iglesia crece y se difunde. Mi Preciosa Sangre es la vida de la Iglesia. 
 
Go and make this known to the whole world beginning from the Church. Spread the devotion of 
My Precious Blood all over the world. Draw all souls towards the Eucharistic life. Let all men take 
shelter under the shadow of My Blood. I am Jesus Christ who is agonizing for love of you who 
are getting lost. Come and have life. I bless you in the Name of the Father, and of the Son, and 
of the Holy Spirit, Amen! 
 
Vayan y divulguen esto al mundo entero, comenzando por Mi Iglesia. 
Propaguen la Devoción a Mi Preciosa Sangre por todo el mundo. Lleven a 
todas las almas hacia la vida Eucarística. Que todos los hombres encuentren 
refugio bajo la sombra de Mi Sangre. Yo Soy Jesucristo que está agonizando 
de amor por ustedes, que se están condenando. Vengan y tengan vida. Los 
bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. ¡Amén! 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
29 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación en Awka. 
 
PRECIOSA SANGRE DE JESUCRISTO, LA PAZ DEL MUNDO. 
 
In my prayer during this hour, I saw in a vision our Lord as He hung agonizingly on the cross. As 
I was watching, cloud came down and covered the whole place. In the cloud appeared the 
Agonizing face of Jesus Christ who calmly said:  
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En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Nuestro Señor mientras colgaba 
agonizando sobre la Cruz. Mientras miraba, bajó una nube que cubrió todo el lugar. En 
la nube apareció el Rostro de Jesucristo Agonizante que calmadamente dijo:  
 
“Peace shall be granted to the world through the devotion to My Precious Blood. Children, I say 
again, true peace will come among men starting from their hearts to the ends of the world 
through the devotion to My Precious Blood. If men will learn and embrace this devotion as a 
means of true life, I will grant them peace, there will be no more wars, no more hatred and no 
more oppression, My Blood will unite all men in love. Children, I will continue to show the 
wonders of My Precious Blood in the world until all men see and believe. I call you all to adore 
and worship the Blood that saved you. I am the Agonizing Jesus Christ who loves you. I bless 
you in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, Amen! 
 
“La Paz debe ser dada al mundo a través de la Devoción a Mi Preciosa Sangre. 
Hijos, les digo de nuevo, la verdadera paz vendrá entre los hombres, 
comenzando en sus corazones hasta los confines del mundo, a través de la 
Devoción a Mi Preciosa Sangre. Si el hombre aprende y abraza esta Devoción 
como un medio de la verdadera vida, Yo les daré paz, no habrá más guerras, 
ni más odio, ni más opresión. Mi Sangre unirá a todos los hombres en el amor. 
Hijos, Yo continuaré mostrando las maravillas de Mi Preciosa Sangre en el 
mundo hasta que todo hombre vea y crea. Yo los llamo a todos para que 
adoren y reverencien la Sangre que los salvó. Yo soy Jesucristo Agonizante 
que los ama. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu 
Santo. ¡Amén!” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
30 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación, Awka 
 
SU VICTORIA VIENE DE MI PRECIOSA SANGRE. 
 
In my prayer during this hour, I saw the vision of the Agonizing Jesus with blood all over His 
Face; He looked up and gently said: 
 
En mi oración durante esta hora, tuve una visión de Jesucristo Agonizante con todo Su 
Rostro cubierto de Sangre; me miró y suavemente dijo:  
 
“Children, victory comes through My Precious Blood. Your victory will come through My Precious 
Blood. Anything outside my Precious Blood will waste away. Barnabas, this year marks twelve 
years since I called you. You conquered the years because you remain in the mercy of my Blood. 
Now I am sending you out as you can see, you will conquer through the same mercy of My 
Precious Blood. Listen to the voice of your superior and discern My admonition to you at all 
times. I am with you to guide you. I will give you victory. After tomorrow, the messages I will 
give you will be between Me and you otherwise. Put things in order as much as you can and get 
ready to go. I will be with this devotion. I will protect it from the enemy as I have always 
promised. But they will begin to learn how to stand on their own. For this reason, all dioceses 
will have to organize their own consecrations to My Precious Blood. Starting from next year, only 
the September Consecration will hold at your national level. Other things will remain as they 
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were. In the end, your victory will come through My Blood. I am the Agonizing Jesus Christ who 
loves you. I bless you in the name of the Father and, of the Son and, of the Holy Spirit, Amen.   
 
“Hijos, la victoria llega a través de Mi Preciosa Sangre. Cualquier cosa fuera 
de Mi Preciosa Sangre se perderá. Bernabé, este año se cumplirán doce años 
desde que te llamé. Haz vencido en estos doce años porque permaneces en la 
Misericordia de Mi Sangre. Ahora, como puedes ver, te estoy enviando a que 
salgas, tú vencerás con la misma Misericordia de Mi Preciosa Sangre. Escucha 
la voz de tu superior y discierne en todo momento Mi consejo. Estoy contigo 
para guiarte. Yo te daré la victoria. Después de mañana, los Mensajes que te 
daré, serán entre tú y Yo. Pon las cosas en orden, tanto como puedas, y 
prepárate para salir. Estaré con esta Devoción. Yo la protegeré del enemigo 
como siempre lo he prometido. Sin embargo, ellos comenzarán a aprender 
cómo actuar por sus propios medios. Por esta razón, todas las diócesis 
tendrán que organizar sus propias Consagraciones a Mi Preciosa Sangre. 
Empezando el próximo año, solamente la Consagración de Septiembre se 
realizará a nivel nacional. Todas las demás cosas permanecerán como 
estaban. Al final, tu victoria vendrá a través de Mi Sangre. Yo Soy Jesucristo 
Agonizante que los ama. Los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del 
Espíritu Santo, Amén.” 
 
Immediately the vision passed. 
 

Inmediatamente, la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
31 de Julio de 2007 / Hora: 3:00 am 
Lugar: Mi Altar de Reparación, Awka 
 
LA VIDA SURGE DE MI PRECIOSA SANGRE. 
 
Today being the last day of the twelve day prayer of the month of July, I had the vision of the 
Agonizing Jesus Christ who calmly said: 
 
Hoy, siendo el último día de los doce días de Oración del mes de Julio, tuve una visión 
de Jesucristo Agonizante que calmadamente dijo:  
 
“Like the rising sun that dispels darkness, the new life of the world will spring from the devotion 
of My Precious Blood. I will renew the Face of the earth through the power of My Blood. Happy 
are all who hold firm their faith in Me till the end, they will rise like the early morning sun from 
the east to give glory to God for ever. My Glory will be upon them forever. My blessings over 
these twelve years remain for you my children. Flourish in love and let your new life spring up 
like morning rose. In My love I unite you all. Through my Blood I will give you victory. So, I 
bless you in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.  
 
“Así como la salida del sol disipa la oscuridad, la nueva vida del mundo 
surgirá desde la Devoción de Mi Preciosa Sangre. Yo renovaré la faz de la 
Tierra a través del Poder de Mi Sangre. Felices sean todos los que mantengan 
su fe firme en Mí hasta el final, porque ellos aparecerán como el sol de la 
mañana del Este, para dar Gloria a Dios por siempre. Mi Gloria estará sobre 
ellos por siempre. Mis bendiciones durante estos doce años, permanezcan con 
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ustedes, Mis hijos. Florezcan en amor y dejen que su nueva vida brote como la 
rosa de la mañana. En Mi Amor los uno a todos. A través de Mi Sangre, les 
daré la victoria. Así, los bendigo en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del 
Espíritu Santo. Amén.” 
 
Immediately the vision passed.      
 

Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
 


